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Taboos and sensitive information processing in the translation
of TV drama lines
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Abstract

The translation of movie and TV dialogue, a crucial aspect of cross-cultural communication, plays a vital role in cultural exchange
and transmission in the context of globalization. This paper focuses on the handling of taboos and sensitive information in the
translation of movie and TV dialogue. By analyzing the challenges in translating politically sensitive, religious, and social ethical
information, it explores specific translation strategies through case studies. The study finds that translating movie and TV dialogue
requires balancing fidelity to the original text with adaptation to the target culture. Appropriate translation methods should be
used to address different types of sensitive information, ensuring high-quality translation and avoiding cultural conflicts and
misunderstandings.
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